
Cesar Karel v smrtni nevarnosti. 
Cesa r Kmrel r ešen is smr tne j 

nevarnosti. 
I 

Naši domovini je pretila velika nesreča. V so ' 
beto, dne 10. novembra, j« viselo življenj« našega j 
sesarja na tanki niti . . . Popoldne j * •esar «a po f 
vvatku iz Gorice po neprevidnosti voznika padel v i 
vodotok blizu Soe«, po kater«« j« plavalo nj«g»v« « 
eiragoceno življenj« in s« borilo z valovi. Končno S 
j© božja Previdnost v«ndar ukr«»ila, da s« j« cesar I 
sa nekem hlodu r«šil na moovirnati breg. V naslad j 
■jeni prinašamo podrobna poročila o nesreči: 

Cesar s« polj« Iz Gorice. 
j 

Cesar Karel j« v soboto, dn« 10. novembra, v 1 
Ifaražbi bolgarskega kralja Ferdinanda, bolgarskih j 
»rincev Borisa in Cirila ter Parmskaga prinna Fe \ 
Ifcsa (brata cesaric« Zite) obiskal Gorico, kje« se j« ' 
v stolnici vršila slovesna služba božja v zahvalo za j 
oprostitev Gorice. Bolgarski kralj Ferdinand se j« j 

sko fronto, naš eesar pa. že?, O« j 
■roti svojemu stanu. V bližini kraja Ruda je j 

vodja, cesarjevega avtomobila posJcusil peljati skoz hu | 
dournik, ki spremlja Sočo in ki je š« bil pred n«ka \ 
terimi dnevi dokaj suh. Cesarj«v avtomobil j« pri l 

Igpehodu sko?hudournik zavozil T globoko vodo, take I 
8a ie motor odpovedal. Tovorni avtomobil, ki j« stal j 
v bližini, bi bil moral nato cesarj«v avtomobil pot« j 

Sniti na suho, a tudi ta j« dobil krat«k stil, tak# j 
a se niti sam ni mogel ganiti iz hudournika. 

Cesar »ade T strugo. 

C«sarj«v t«l«sni lova« R«is«nbichl«r i» gardni j 
siražmojster Tomek sta skušala tedaj, da bi pr«n« ' 
sla cesarja na breg. Pri tem pa, s« j« podrl jeza na j! 
laterem j« stal telesni lovec. Cesarjevim spremlja l 
talcem, ki so v avtomobilu dospeli do kraja nesr«č«, i 
fe je v tem tr«notku nudlil grozen pr^sor: Cesar ži < 
lotel izpustiti telesnega lovea, ki j t padel T vrtin«*.: 
beročih valov. Bal s« j« za življenj« svoj«g* zveste i 
^a služabnika. Valovi so Reisenbichlerja s eesarjem \ 
vred in stražmojstrom Tomekoi«, Ift ja držal oasarja, 
potegnili v »arasli in deroJH hudournik. Navsoč«ga \ 
eesarjevega spr«mstva s« j« polotila groza. Takoj s« \ 
\"j videlo, da, *• n« bo božj« pomo*, j« etsarjevo ži ; 
vljenje izgubljen«. 

Brat cesarice ZiU skoii T vote. 

Med cesarjevim spremstvom, ki s« j« peljal« T 
sledečih avtomobilih, j« bil tudi brat oesario« Zite, \ 
farmski prine F«liks. Ko j« videl, kaka aesreta 
g roži ljubljenemu svaku, s« j«, iasiravno obleč«n v j 
Sožuh, kar v popolni vojni upravi vrg«l v xal«v«, da j 
bi prišel cesarju na pomcjj. 

Vsi štiri« arit l T rešilni kl«pil«. 

2 obupnim naporom s« je prinou posrečilo 'do i 
spoti db cesarja in obeh spremljevalcev. Vsi štirje ! 
so se nato oprijeli drug drugega in s« z vsemi moč" j 
mi trudili, da bi pluli proti bregu, a valovi so jih z ] 
nova gnali v sredino "deročega hudournika. Za prvi1 
mi Štirimi je priplul tudi lastnik, ki je imel ta da« 
službo kot odgovorni vodja cesarjevega avtomobila, j 
ČFudi on se je oprijel klop&oa in vsi so, dasiravno i 
so jim ž« pojemale moči, z naporom vseK sil stuBalf ! 

priti proti bregu. 

lomeč se bliža. 

Ob bregu so »Eli ostali fil*ai eesarjere^a 
spremstva, a niso mogli iti n e s r e č <IT>» ■» pceaoo, , 
lasirava« je ž* bila sila »ajveij* O n 3»«mitta ; 

ki sta bila najbolj spredaj, pograbita drog, da bi ga 
pomolila nesrečnikom. 4 drog je bil prekaatel« D» 
roči valovi pa so gnali eesarja in njegere i sprem
Ijevaloe vodne dalje i> dalj«. 

Besilai hlod. 

Sreč«« slučaj j« hot«l, da se valovi zagnali 
vs«h p«t do nek« mal« vrb« v stranski strugi, kjer 
voda ni bila tako globoka in kjer tudi valovi niso 
divjali s tako silo, kot v sredini struge. Častniki na 
obrežju so končno našli dleb«l in težak hlod, kat«rega 
so z veliko težavo spravili čez močvirnat svet blizu 
kraja, kjer so se nahajali cesar in njegovi sprem
ljevalci. 

Cesar visel na malem grmu. 

Cesar se j« trdno oprijel nekega nizkega vrbo
vega grma, valovi so pljuskali cesarju čez glavo, a 
kljub veliki nevarnosti ni izgubil niti za trenutek 
prisotnosti duha. Ko so mu bližajoči se rešitelji kli
cali, naj se dobro drži, da že prihaja pomoč, jim je 
odgovarjal z izredno mirnostjo. R?feiteijem na kop
nem se je po dolgem I ar 1* posreči'0 do
seči cesarja in ga spraviti na varno. 

Cesar hoče pomagati rešiti svoje spremljevalce. 

Ko so končno z veliko težavo potegnili cesarja 
na suho, j« bila njegovaprva beseda: „Kj« j * princ 
Feliks, kje so moji zvesti, kje so moji rešitelji?" Z 
veliko prošnjo so cesarja prisilili, da se ] • prvi vse
del na hlod in tako čez preplavljeno močvirje prišel 
na varno, suho obrežje. Po vsej sili je hotel še prej 
pomagati potegniti svoje spremljevalce na varno. 

Cesar zahvali Boge aa rešitev. 

Cesarjeve prve besede na suhem so bile: „H v a
l a B o g u i n M a r i j i ter Vam, rešitelji moji, 
»a rešitev. Moje življenje in življenje mojih zvestih 
|e viselo na uiti. To je pač vojska, ki zahteva od 
nas mnogokaj!" Solno« j« že davno šlo *a gore, ko 
se je cesar ves premoeen in upeha« z avtomobilom 
spel jal v svoj stan. 

Ceserise eeveetije e sesrepi. 

Delu spremstva, katero se ni moglo udeleže
vati rešilnih del, je bila poverjena težavna «aloga , 
obvestiti cesarico e veliki nesgodi ljubljenega sopro
ga. Po ovinkih in mirno, da se ne bi prestrašila , 
kar bi utegnilo biti usodepolne a* njene zdravstveno 
stanje, so ji naznanili, v kako nevarnem položaju se 
je nahajal soprog. Dasiravno trepetajoča od žalo
sti in razburjenja, je v«ndar mirno a n«strpno Ča
kal«, kadaj se vrne njen ljubljeni Karel. 

Cesar so are$aa vrae. 

V mraku se je cesar vrnil ves premoeen v 
svoj« stanovanje. Svidenje med cesarice in cesarjem 
je bilo izredno prisrčno. Cesarioa je vroče objela 

djenega soproga jn j« venomer ponavljala: „Lju
bi moj Karel, ljubi moj Karel!" Zahvalila je Boga 
In rešitelje za veliko reševalo« delo. Cesar se je te

preoblekel, skopni in je Bel kmalu v postelj, kje« 
je Sladko zaspal. Dosedaj še nI opeiriti kakih slabih 
nasledkov nesreče. Cesar se dobro poftuti. Se tisto 
noi po nesreči je sprejemal razne poroeevaloe is 
glasnike. 

Teseljo v eeli Hrfcavi. 

Glas e e«sarjevi reBitvi jo bx*zojav aagloma 
uaanesel po vsej Avstriji. Pe oerkvah so se že pre
tekle nedelje vršile zahvalne službe božje, vsa ve&ja 
•ifista pa se tfila v zastava«. Vse je hvalil« Boga, *a 

sam je na tako čudežni naein ohranil življenje ljub
ljenega vladarja. V Ljubljani se je v stolniei vršila 
slovesna zahvalna služba božja, katere so se udele
žili visoki dostojanstveniki in ogromno število ver
nega ljudstva. Istotako so se v Gorici, v Celovcu, v 
Trstu in drugih večjih slovenskih krajih vršile zar 
iivalue službe božje. Pod vtiskom vesti o rešitvi ce
sarja se je zbral dne 11. novembra ministrski svet 

•redni seji, da poda izraz hvaležnosti božji pre
vidnosti, ki je odvrnila strašno nevarnost od vzviše
ne osebe iskreno ljubljenega vladarja in avstrijskih 
narodov ter da izrazi svoje veselje nad cesarjevo re
šitvijo. V seji gosposka zbornice v torek, dne 13. t. 
m,, se je izrazilo veselje povodom rešitve cesarja iz 
resne smrtne nevarnosti. Istotako i» tudi poslanska 
zbornica po svojem predsedstvu sporočila vladi ra
dost vseh zborničnih strank nad srečno rešitvijo lju
domilega vladarja. 

Rešitelji. 

P a r m s k i p r i n e F e l i k s , brat cesarice* 
Zite, ki ima odličen delež pri cesarjevi rešitvi, je 
rojen leta 1893 in je prideljen kot poročnik dragons
kemu polku št. 15. Princ Feliks in njegov, eno leto 
mlajSi brat Rene sta skoro vedno v družbi cesarice 
Zite; iskreno prijateljstvo ju veže tudi do njunega 
svaka cesarja Karla. 

Cesarjev t e l e s n i l o v e o R e i s e n b i e h 
1 e r je star 33 let. Dvorni službi že pripada več let 
in je bil cesarjev telesni lovec, ko je bil cesar Ka
ral še prestolonaslednik. Reisenbichler je posebno 
zvest služabnik ter spremlja cesarja skoro na vseh 
ojegovih potovanjih. Reisenbichler je rodom Dunaj
čan in je neoženjen. Njegov oče in sestra živita v 
predmestju Meidling. 

S t r a ž m o j s t e r T o m « k j e mlajši od Rei
senbichlerja in je prideljen k cesarjevi telesni gardi. 
Zadnji Čas ga je cesar dodelil svoji vojaški pisarni 
kot ordonanco. Tomek jo izredno velike in močne po
stave. Vsled svojega zvestega službovanja je Tomek 
dobil že več odlikovanj. Tomek jo izbor«n plavaS „ 
kar j« v usodnem trenotku bilo za cesarjevo rešitev 
gotovo velik« važnosti. Tudi Tomek j« rojen na Du
■aju; mjegovi starši pa so doma iz Češkega. 

Odlikovan!« rešiteljev. 

Cesar se je takoj izkazal hvaležnega svojim re
šiteljem ter jim je podelil razna odlikovanja. Parm
ski prine Feliks je dobil zlato hrabrostno kolajno;, 
vojaški zaslužni križec III . razreda z vojnim okras
kom je dobil nadporočnik FrieseBarta; pohvalno pri
znanje je dobd že tretjiŽ ritmojster Gruber pl. See> 
lingheim; isto odlikovanje v drugič stotnik Werk
mann in prvokrat baron Rudolf pl. SlatinpaŠa. Zla
te hrabrostno kolajno so dobili: telesni loveo 'Jožef 
Reisenbichler, gardini stražmojster Friderik Tomek, 
narednika Karel Blakovič in Ignacij JirouŠ, četovo
djatitularni narednik Alojzij Pokornv. četovodja H. 
Suman in srebrno hrabrostno kolajno desetnik Jože 
Kraft. — Odlikovanci so se zbrali dne 11. novembra 
v cesarjevem jedilnem vozu dvornega vlaka. V nav
zočnosti svojega brata nadvojvode Maksa in obilega 
spremstva je cesar, ki je dospel v voz v spremstvu 
oesarice, izročil odlikovanoem omenjena odlikovanja 
i« se je vsakemu posebej iskreno zahvalil za rešitev. 
Tudi cesarica se je vsakemu posebej zahvalila in 
stisnila roko. Rešitelja Reisenbichler in Tomek sta 
dobila od e»saric« Se posebno Uarilo. 

Iz milijonov i« milijonov sr« se dviguje te dni 
mhvalna molitev proti nebu, da je Bog našemu ce
sarju v največji sili poslal rešilno pomoč, življenje 
»ašega cesarja je v sedanjih trenotkih, v Času veli" 
Hh vojnih in političnih dogodkov posebno dragoceno
HujSega udarca bi iaša domovina sploh ne mogla 

i 



djjžiimti, ksJcer č« bi bil aaš ljublje«i vladar ut««il. 
n t v e s « ^ poveljnik vodi sedaj eesar 'Karel aa*e 
zmagavit« armade v dežele zeaaljelačnega Laha, od 
našega vladarja trdno spamo, da nam bo skoro pri
boril telizaželjeni mir, od njega pa upajo posebne 
tlačeai asrodi v Avstriji in na Ogrskem, da jim b» 
Lodaril aarodno svobodo in samostojnost. Mi SLoven
ci se bomo te dni zediadi v vroči zai.valn' molitvi 
do Vsemogočnega, da na* je ohranil ljubljenega te
sarja Karla! 

Bog ekrani. B«g obfari «am cesarja, Avstrijo! 


